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Anleitung BT-AC 12 V SPKl:

A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise

deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,

damit lhnen die Informationen jederzeit zur
Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder
Schaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Wichtige Hinweise!

e Reinigen Sie |hre Kleidung nicht mit der Druckluft

e Blasen Sie keine Mitarbeiter mit der Druckluft an.

e Halten Sie samtliche Luftungsschlitze frei von
Verunreinigungen.

e Achten Sie darauf, da3 der Kompressor keinen
Staub oder &hnliche Verunreinigungen ansaugt.

e Schiitzen Sie den Kompressor vor Regen, Spritz-

wasser und feuchter Umgebung.

Stellen Sie den Kompressor nicht auf geheizten

Untergrund.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht!

Tragen Sie den Kompressor nicht am Kabel, und

beniitzen Sie das Kabel nicht um den Stecker aus

der Zigarettenanziinderbuchse zu ziehen.

Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und scharfen

Kanten.

Kontrollieren Sie lhr Gerat auf Beschadigungen.

Defekte oder beschédigte Teile sollen sachgeman

durch eine Kundendienstwerkstatt repariert oder

ausgewechselt werden, soweit nichts anderes in

der Bedienungsanleitung angegeben ist.

Nur an der Nennspannung 12 Volt (Gleich-

spannung) betreiben. Héhere Spannungswerte

zerstdren den Kompressor.

Auf zuverlassigen Kontakt zwischen Steckvor-

richtung und Stecker achten. Schlechte Kontakte

fiihren zu Uberhitzung und Brandgefahr.

e Der Kompressor ist nicht fiir Dauerbetrieb
geeignet.

e Nach 10 Minuten Kompressorlaufzeit ist eine
Abkihlphase von 20 Minuten notwendig.
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12V (ber Zigarettenanziinder-

2. Technische Daten

Anschluss:
stecker oder Einhell Energiestationen
max. 18 bar (250 PSI)

Pumpenleistung:

Lange des AnschluBkabels: ca.2,9m
Luftschlauchlange: ca.0,45m
Kontroll-Manometer: 0-18 bar
Einschaltdauer max. 10 min

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerét eignet sich zum Befllen von Auto-, Motor-
rad- und Fahrradreifen, Ballen und kleinen
Luftmatratzen.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere darlber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemas. Fir
daraus hervorgerufene Schéaden oder Verletzungen
aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der
Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden.
Wir ibernehmen keine Gewahrleistung, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Reparaturen und Service nur von autorisierten Fach-
werkstéatten ausfiihren lassen.

4. Vor Inbetriebnahme

Entsprechend dem Ventil des aufzublasenden
Gerates konnen Sie das Schnellverschlussventil
direkt oder in Verbindung mit einem der Zusatz-
adapter verwenden.

Die Zusatzadapter missen wie folgt angeschlossen
werden:

1. Der Spannbligel des Schnellverschlussventils
muB senkrecht nach oben gerichtet sein.

2. Stecken Sie nun den entsprechenden Adapter in
das Schnellverschlussventil
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3. Dricken Sie den Spannbigel nach unten damit
der Adapter im Schnellverschlussventil fixiert
wird (Bild 4/5).

Falls Sie das Schnellverschlussventil ohne jeglichen
Adapter verwenden wollen, stecken Sie dieses mit
geoffneten Spannbugel tiber das Ventil

(siehe Bild 1).

AnschlieBend driicken Sie den Spannbiigel nach
unten, um das Schnellverschlussventil zu fixieren
(Siehe Bild 2).

5. Inbetriebnahme:

1. SchlieBen Sie den Kompressor wie oben
beschrieben an.

2. Stecken Sie den Zigarettenanziinderstecker in
eine dafiir vorgesehene 12 Volt Zigarettenan-
zlinderbuchse (z. B. im Auto, Campingwagen,
LKW usw. / Bild 3).

3. Den jeweiligen Druck kénnen Sie am Kontroll-
Manometer ablesen.

4. Um den Kompressor auszuschalten missen Sie
den Zigarettenanziinderstecker aus der Buchse
ziehen

6. Luftdruckpriifung

Hierbei muss der Kompressor nicht angeschlossen
werden.

SchlieBen Sie das SchnellverschluBventil
entsprechend Abschnitt “Vor Inbetriebnahme” an das
zu Uberprifende Teil an.

Am Kontroll-Manometer kann der Luftdruck abge-
lesen werden.

Bei Teilen, wie z. B. Autoreifen bei denen der falsche
Druck lebensgefahrlich sein kann, sollte der Druck
mit einem kalibrierten Manometer abgelesen werden.

Um mit lhrem Autokompressor ortsunabhéngig zu
sein, d.h. nicht gebunden an Auto, Campingwagen,
LKW usw., besteht die Mdglichkeit den Kompressor
in Verbindung mit den Einhell Energiestationen zu
verwenden.
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7. Reinigung, Wartung und Ersatzteil-
bestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

@ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

7.2 Wartung
@ Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

@ Typ des Geréates

@ Artikelnummer des Geréates

@ Ident-Nummer des Gerates

@ Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zuriickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A\ Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

1. Important instructions!

e Never clean your clothes with the compressed air.
e Never direct the compressed air at other persons.
e Keep all the ventilation slots clean.

e Take care not to draw in dust or similar
contaminants with the compressor.

Protect the compressor from the rain, splashing
water and damp surroundings.

Do not stand the compressor on heated surfaces.
Do not use the cable for any purpose other than
that intended!

Never carry the compressor by its cable and never
pull the plug out of the cigarette lighter socket by
the cable. Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

Examine the machine for signs of damage.
Unless otherwise instructed by this manual, have
defective or damaged parts repaired or replaced
by a customer service workshop.

Operate only from a rated voltage of 12 volts
(direct voltage). Higher voltage ratings will destroy
the compressor.

Make sure there is reliable contact between the
socket-outlet and the plug. Poor contact will lead to
overheating and risk of fire.

The compressor is not suitable for permanent
duty.

Ensure that the compressor cools down for 20
minutes after it has run for 10 minutes.

.10.2009 13:02 Uhr Seite 5

12V, from a cigarette lighter

2. Technical data

Power supply:
socket or an Einhell Power Station

max. 18 bar (250 psi)
approx. 2,9 m

Pumping capacity:

Length of connection cable:

Length of air hose: approx. 0.45 m
0-18 bar

max. 10 minutes

Check pressure gauge:

Operating time:

3. Proper use

The equipment is designed for inflating car,
motorcycle and bicycle tires as well as balls and
small air mattresses.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or injuries
of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Before putting the compressor into
operation

You can use the quick-release valve either directly or
in conjunction with one of the additional adapters,
depending on which type of valve is fitted to the item
you want to inflate.

To fit one of the additional adapters, proceed as
follows:

1. Arrange the clip of the quick-release valve so that
it points vertically up.

2. Now insert the adapter of your choice in the quick-
release valve.

3. Press down the clip in order to fasten the adapter
in the quick-release valve.

If you want to use the quick-release valve without an
adapter, plug the quick-release valve (clip open) over
the valve on the item you want to inflate
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(see Figure 1).
Then press down the clip in order to fasten the quick-
release valve in place (see Figure 2).

5. Putting the compressor into
operation

1. Connect up the compressor as described above.

2. Insert the cigarette lighter plug in a matching 12V
cigarette lighter socket (e.g. in your car, caravan,
lorry, etc. / Figure 3).

3. The actual pressure is indicated by the check
pressure gauge.

4. To stop the compressor, pull the cigarette lighter
plug out of the socket.

6. Testing the air pressure

To use this function there is no need to connect up
the compressor.

Connect the quick-release valve to the item you want
to test as described in the section ,Before putting the
compressor into operation*.

The air pressure is now indicated on the check
pressure gauge.

You should always use a calibrated pressure gauge
to check the pressure on parts where a wrong
pressure level could prove fatal, e.g. car tyres.

For complete flexibility in the use of your car
compressor, i.e. independently of even your car,
caravan, lorry or similar, it is possible to operate the
compressor in combination with an Einhell Power
Station.

7. Cleaning, maintenance and ordering
of spare parts

Always pull out the mains power plug before starting
any cleaning work.

7.1 Cleaning

@ Keep all safety devices, air vents and the motor
housing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it
with compressed air at low pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished using it.

@ Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts of
the equipment. Ensure that no water can seep
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into the device.

7.2 Maintenance
@ There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@ Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.

6
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A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Instructions importantes!

o Ne nettoyez pas vos vétements avec de l'air
comprimé.

Ne dirigez pas le jet d’air comprimé vers vos
collégues.

Assurez-vous que toutes les fentes d’aération sont
sans salissure.

Veillez a ce que le compresseur n'aspire pas de
poussiére ou autres impuretés similaires.
Protégez le compresseur de la pluie, des
éclaboussures et de 'humidité environnante.

Ne posez pas le compresseur sur une surface
chauffée.

N’utilisez pas le cable a des fins inappropriées.
Ne portez pas le compresseur par le cable et
n'utilisez pas le cable pour retirer la fiche de la
prise allume-cigarettes. Protégez le cable de la
chaleur, de I'huile et des arétes vives.

Vérifiez que votre appareil nest pas abimé.

Les piéces défectueuses ou endommagées
devront étre diment réparées ou changées dans
un garage d’entretien & moins que le mode
d’emploi donne d’autres instructions.

Ne raccordez qu’a un circuit de 12 volt de tension
nominale (tension continue). Une tension
supérieure pourrait détériorer le compresseur.
Veérifiez la fiabilité du contact entre le connecteur et
la fiche. De mauvais contacts entrainent un
surchauffement et peuvent causer un incendie.
Le compresseur ne doit pas étre utilisé en
service continu.

Une phase de refroidissement de 20 minutes est
nécessaire aprés 10 minutes de service du
compresseur.

Seite 7

12V sur la fiche allume-cigarettes
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2. Caractéritisques techniques:

Branchement:
ou Einhell Station d’énergie
max. 18 bar (250 PS)

Puissance de la pompe

Longueur du cable de raccordement env.29m
Longueur du tuyau flexible a air env. 0,45 m
Manomeétre de contréle 0-18 bar
Durée de mise en circuit max. 10 mn.

3. Utilisation conforme a I'affectation

L’appareil convient a gonfler les pneus pour autos,
motos et bicyclettes, tout comme les ballons et les
petits matelas pneumatiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Avant la mise en service

Selon la valve de I'objet a gonfler, vous pouvez
utiliser la valve a fermeture rapide directement ou
par l'intermédiaire d’un adaptateur complémentaire.

Les adaptateurs complémentaires doivent étre
raccordés comme suit:

1. L'étrier de serrage de la valve a fermeture rapide
doit étre mis en position verticale.

2. Enfoncez I'adaptateur correspondant dans la
valve a fermeture rapide.

3. Poussez I'étrier de serrage vers le bas afin de
fixer 'adaptateur dans la valve a fermeture
rapide.

Si vous voulez utiliser la valve a fermeture rapide
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sans aucun adaptateur, mettez-la sur la valve en
laissant I'étrier de serrage en position ouverte (voir
figure 1).

Ensuite, poussez I'étrier de serrage vers le bas pour
fixer la valve a fermeture rapide (voir figure 2).

5. Mise en service

1. Raccordez le compresseur comme décrit
ci- dessus.

2. Mettez la fiche allume-cigarettes dans la prise
allume-cigarettes de 12 V prévue a cet effet
(par ex. dans la voiture, le camping-car, le
camion, etc. /fig. 3).

3. Le manomeétre de controle vous indique alors la
pression actuelle.

4. Pour mettre le compresseur hors circuit, retirez la
fiche allume-cigarettes de la prise.

6. Controdle de pression

Pour effectuer ce contrdle, il n’est pas nécessaire de
raccorder le compresseur.

Raccordez la valve a fermeture rapide a la piece a
contréler comme décrit au paragraphe “Avant la mise
en service”.

Le manometre de contrdle indique alors la pression
de lair.

Pour les objets comme par exemple les pneus
d'autos, dont la pression incorrecte peut signifier
danger de mort, il faut mesurer la pression avec un
manomeétre calibré.

Si vous voulez utiliser votre compresseur
indépendamment du lieu ou vous vous trouvez,
c’est-a-dire sans l'intermédiaire de la voiture, du
camping-car, du camion, etc., vous pouvez relier
votre compresseur a la station d’énergie Einhell.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

@ Maintenez les dispositifs de protection, les fentes
a air et le carter de moteur aussi propres (sans
poussiére) que possible. Frottez I'appareil avec
un chiffon propre ou soufflez dessus avec de I'air
comprimé a basse pression.

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
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directement aprés chaque utilisation.

@ Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant ; ils
pourraient endommager les piéces en matieres
plastiques de I'appareil. Veillez & ce qu'aucune
eau n'entre a l'intérieur de I'appareil.

7.2 Maintenance
@ Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil na besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d'identification de I'appareil

@ No. de piece de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matiéres premiéres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso/le avvertenze di sicurezza. Conservate bene le
informazioni per averle a disposizione in qualsiasi
momento. Se date I'apparecchio ad altre persone,
consegnate queste istruzioni per I'uso/le avvertenze
di sicurezza insieme all'apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze importanti

e Non pulite i Vostri indumenti con I'aria compressa.
e Non soffiate I'aria compressa contro nessun
collaboratore

Tenete libere da impurita le fessure di ventilazione.
Fate attenzione che il compressore non aspiri
polvere o analoghe impurita.

Proteggete il compressore dalla pioggia, dagli
spruzzi d’acqua e dal’ambiente umido.

e Non appoggiate mai il compressore su suolo
riscaldato.

e Non usate il cavo per uno scopo diverso da quello
previsto!

Non portate il compressore tenendolo per il cavo, e

non tirate sul cavo per staccare la spina

dalla presa dell’'autoaccendisigari. Proteggete il

cavo da forte calore, olio e spigoli taglienti.

Verificate che il Vostro apparecchio non presenti

danni.

Le parti guaste o danneggiate devono venire

aggiustate o ricambiate da una officina di

servizio clientela, salvo diverse disposizioni

specificate nelle modalita d’impiego.

Farlo funzionare solo con tensione nominale di

12 V (tensione continua). Valori di tensione

piu alti distruggono il compressore.

Fare attenzione che il contatto fra dispositivo di

raccordo e spina sia perfetto. | contatti

difettosi hanno di conseguenza un

surriscaldamento e quindi un pericolo d’incendio.

o |l compressore non é adatto per un
funzionamento continuo.

e Dopo una durata di lavoro del compressore di 10
min. € necessaria una pausa di raffreddamento di
20 minuti.
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12 V tramite spina per

2. Dati tecnici

Collegamento:
autoaccendisigari o Centralina Energetica Einhell
18 bar max. (250 PSI)

Potenza pompa:

Lunghezza del cavo di raccordo: ca.2,9m
Lunghezza del tubo dell’aria: ca.0,45m
Manometro di controllo: 0-18 bar
Durata d’accensione: 10 min. max.

3. Utilizzo proprio

L’apparecchio & adatto per gonfiare pneumatici di
veicoli e di motociclette, gomme di biciclette, palloni
e piccoli materassini.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Prima della messa in funzione

La valvola ad innesto rapido, la potete utilizzare
direttamente o aggiungendovi uno dei adattatori
addizionali, a seconda della valvola di cui € munito
I'apparecchio da gonfiare.

Gli adattatori addizionali devono venire allacciati
come in seguito specificato:

1. Il morsetto di serraggio della valvola ad innesto
rapido deve essere perpendicolarmente
rivolto verso lalto.

2. Inserite adesso il rispettivo adattatore nella valvola
ad innesto rapido.

3. Premete il morsetto di serraggio all'ingiu, affinché
I'adattatore venga automaticamente fissato nella
valvola ad innesto rapido.

Se vorreste utilizzare la valvola ad innesto rapido
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senza alcun adattatore, allora innestarla sulla
valvola, con morsetto di serraggio aperto,
(vedi figura 1).

Infine premere all'ingili il morsetto di serraggio
fissando cosi la valvola ad innesto rapido
(vedi figura 2).

5. Messa in funzione

. Raccordate il compressore come descritto sopra.

. Inserire la spina dell'autoaccendisigari
nell’apposita presa per autoaccendisigari da

12 Volt (ad es. nel’automobile, camper, autocarro
ecc. / figura 3).

Potete leggere sul manometro di controllo la
pressione in questione.

Per spegnere il compressore dovete tirare la spina
dell’'autoaccendisigari fuori dalla rispettiva presa.

n

©@
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6. Controllo della pressione dell’aria.

In tal caso il compressore non deve essere
raccordato.

Collegate la valvola ad innesto rapido all’elemento
da controllare, come gia descritto nella sezione
“Prima della messa in funzione”.

La pressione dell’aria si pud leggere direttamente sul
manometro.

Avendo a che fare con dispositivi, ad es. con
pneumatici per vetture, sui quali una pressione
sbagliata pud essere estremamente pericolosa, si
dovrebbe proseguire a leggere la pressione con un
manometro calibrato.

Per utilizzare il Vostro compressore, senza essere
legato ad un qualsivoglia luogo, ossia senza servirsi
dell’automobile, del camper, dell’autocarro ecc.,
esiste la possibilita di utilizzare il compressore
collegandolo alla Centralina Energetica Einhell.

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione
dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spina
dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

@ Tenete il pili possibile i dispositivi di protezione, le
fessure di aerazione e la carcassa del motore
liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo con
I'aria compressa a pressione bassa.
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@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Pulite 'apparecchio regolarmente con un panno
asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non possa
penetrare dell'acqua nell'interno dell’apparecchio.

7.2 Manutenzione
@ Allinterno dell'apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:

modello dell’apparecchio

numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio

numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e pud percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allamministrazione comunale!
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejledningen
et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem efter
behov. Husk at lade betjeningsvejledningen /
sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet, hvis
du overdrager det til andre. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader pa personer eller materiel, som
matte opsta som felge af, at anvisningerne i denne
betjeningsvejledning, navnlig vedrerende sikkerhed,
tilsidesaettes.

1. Vigtige anvisninger!

e Brug ikke trykluften til rensning af toj

o Ret ikke trykluft imod andre personer.

e Hold alle luftgeeller fri for snavs.

e Pas pa, at kompressoren ikke opsuger stov eller
anden snavs.

Beskyt kompressoren mod regn, steenkvand og
fugtige omgivelser.

Stil ikke kompressoren pa et opvarmet underlag.
Brug ikke kablet til andre formal!

Beer ikke kompressoren ved at Iofte i kablet, og tag
ikke fat i kablet, nar du treekker stikket ud af
lighterhunstikket. Beskyt kablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

Kontroller kompressoren for skader. Defekte eller
beskadigede dele skal repareres eller udskiftes af
fagmand pa kundeservicevaerksted, med mindre
andet star naevnt i betjeningsvejledningen.

Ma kun sluttes til maerkespaendingen pa 12 volt
(jeevnspaending). Hajere spaending vil edelzegge
kompressoren.

Sorg for, at forbindelsen mellem stikdasen og
selve stikket er helt intakt. Darlige forbindelser vil
medfore overophedning og brandfare.
Kompressoren egner sig ikke til vedvarende
drift.

Nar kompressoren har kert i 10 min., skal der
indlaegges en afkelingspause pa 20 min.
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2. Tekniske data

Tilslutning: 12V via lighterhanstik

eller Einhell-energistationer
Pumpeydelse: Maks. 18 bar
Leengde pa forbindelseskabel: ca.29m
Leengde pa luftslange: ca.0.45m
Kontrolmanometer: 0 - 18 bar
Funktionstid: Maks. 10 min

3. Formalsbestemt anvendelse

Kompressoren egner sig til pafyldning af bil-, MC- og
cykeldaek, bolde og smé luftmadrasser.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeessig, handveerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt,
héandveerksmaessigt, industrielt eller lignende
gjemed.

4. Inden ibrugtagning

Hurtiglukningsventilen kan anvendes direkte pa
emnet eller i forbindelse med en af hjeelpeadapterne,
alt afhaengig af hvad er passer til emnets

ventil.

Hjeelpeadapterne skal tilsluttes pa felgende made:

1. Speendebgjlen pa hurtiglukningsventilen skal sta
lodret.

2. Seet den rigtige adapter i hurtiglukningsventilen.

3. Tryk spaendebgjlen ned, s& adapteren fastgores i
hurtiglukningsventilen.

Hvis du gnsker at benytte hurtiglukningsventilen
uden brug af adapter, skal du szette den hen over
ventilen med spzendebgjlen aben (se fig. 1).
Herefter presser du spaendebgjlen ned for at
fastgere hurtiglukningsventilen (se fig. 2).
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5. Ibrugtagning: @ Savens identifikationsnummer.
@ Nummeret pa den ngdvendige reservedel.

1. Tilslut kompressoren som beskrevet ovenfor. Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa

2. Seet lighterhanstikket ind i det 12 volts internetadressen www.isc-gmbh.info

lighterhunstik (f.eks. i bilen, campingvognen,
lastbilen osv. / fig. 3).

3. Trykket kan aflzeses pa kontrolmanometeret. 8. Bortskaffelse og genanvendelse
4. Treek lighterhanstikket ud af hunstikket for at
slukke kompressoren. Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.

Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes

genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
6. Lufttrykskontrol Maskinen og dens tilbeher bestar af forskellige

materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifelge miljoforskrifterne
og mé ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!

Til lufttrykskontrol skal kompressoren ikke vaere
tilsluttet.

Slut hurtiglukningsventilen til det emne, der skal
kontrolleres, jf. afsnittet .For ibrugtagning.
Lufttrykket kan afleeses pa kontrolmanometeret.
Ved emner, som f.eks. bildaek, hvor et forkert tryk
kan veere livsfarligt, bor trykket afleeses med et
kalibreret manometer.

For ikke at veere sa bundet af, at din bilkompressor
er til stede i bilen, campingvognen, lastbilen osv., er
der mulighed for at benytte kompressoren i
forbindelse med Einhells energistationer.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Traek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

7.1 Rengoring

@ Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og snavs.
Gnid maskinen ren med en ren klud, eller foretag
trykluftudbleesning med lavt tryk.

@ Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

@ Rengor af og til maskinen med en fugtig klud og
lidt bled saebe. Undga brug af rengerings- eller
oplgsningsmiddel, da det vil kunne odeleegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke kan
treenge vand ind i maskinens indvendige dele.

7.2 Vedligeholdelse
@ Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

@ Savens artikelnummer.

12
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och dessa sakerhetsanvisningar.
Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du alltid kan
hitta 6nskad information. Om maskinen ska overlatas
till andra personer méaste dven denna bruksanvisning
och dessa sékerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar
inget ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Viktiga anvisningar!

e Rengor aldrig dina klader med tryckluft.

e Blas inte med tryckluft mot andra personer.

e Hall samtliga ventilationséppningar rena fran
smuts.

o Se till att kompressorn inte suger in damm eller
liknande smuts.

e Skydda kompressorn mot regn, sténkvatten och
fuktig omgivning.

o Stall inte kompressorn pa en uppvarmd yta.

e Anvand endast kabeln till avsett &ndamal!

o Bér inte kompressorn i kabeln och anvénd den inte
till att dra ut stickkontakten ur cigarettuttaget.

e Skydda kabeln mot varme, olja och vassa kanter.

o Kontrollera om apparaten har skadats.

e Defekta eller skadade delar ska repareras eller
bytas ut av kundtjanstverkstad, savida inget annat
anges i bruksanvisningen.

e Far endast drivas med mérskpénning 12 volt
(likspanning). Om hégre spanning ansluts kommer
kompressorn att férstoras.

o Se till att den elektriska kontakten mellan
anslutningsdon och stickkontakt ar tillférlitlig. Dalig
kontakt leder till 6verhettning och brandfara.

e Kompressorn ar inte lampad for kontinuerlig
anvandning.

o Efter att kompressorn anvants i 10 minuter kravs
en avkylningspaus pa 20 minuter.
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2. Tekniska data

Anslutning: 12 V fran cigarettuttaget eller

fran en Einhell energistation
Pumpprestanda: max. 18 bar
Anslutningskabelns l&angd: ca2,9m
Luftslangens langd: ca0,45m
Kontroll-manometer: 0-18 bar
Inkopplingstid max. 10 min

3. Andamalsenlig anvandning

Kompressorn ar avsedd for att pumpa upp bil-,
motorcykel- och cykelhjul, bollar och mindre
luftmadrasser.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utver detta
anvéandningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sé&dan anvandning ansvarar anvandaren/operatoren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvéandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesméssig, hantverksméssig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfér ingen garanti om
produkten ska anvandas inom yrkesmassiga,
hantverksmassiga eller industriella verksamheter
eller vid liknande aktiviteter.

4. Fore anvandning

Beroende pa vilken slags ventil som sitter pa
foremalet som ska blasas upp kan du anvénda
snabbkopplingsventilen direkt eller i kombination
med en av tillsatsadaptrarna.

Tillsatsadaptrarna maste anslutas pa féljande satt:

1. Snabbkopplingsventilens spannbygel maste vara
riktad vertikalt uppat.

2. Sattin den passande adaptern i
snabbkopplingsventilen.

3. Tryck spannbygeln nedéat sa att adaptern fixeras i
snabbkopplingsventilen.
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Om du vill anvénda snabbkopplingsventilen utan
adapter, kan du helt enkelt sétta den pa ventilen
medan spénnbygeln &r 6ppen (se bild 1). Tryck
sedan ned spannbygeln for att fixera
snabbkopplingsventilen (se bild 2).

5. Anvéndning:

Anslut kompressorn enligt beskrivningen ovan.
2. Anslut cigarettproppen till ett 12 V cigarettuttag
(t ex i bil, husvagn, lastbil / bild 3).

Las av trycket pa kontroll-manometern.

For att koppla ifran kompressorn maste du dra ut
cigarettproppen ur uttaget.

bl

6. Lufttrycksmaétning

Kompressorn behéver inte anslutas forst.

Anslut snabbkopplingsventilen till féremalet vars
tryck du vill méta upp enligt avsnittet “Fére
anvéndning”.

Du kan nu lasa av lufttrycket pa kontroll-
manometern.

Vid vissa foremal, t ex vid bildack déar det kan vara
livsfarligt om trycket &r felaktigt, bor du mata upp
trycket med en kalibrerad manometer.

For att du ska kunna anvéanda din bilkompressor pa
en valfri plats, dvs. inte tvunget i narheten av bil,
husvagn eller lastbil, kan du anvénda kompressorn i
kombination med en Einhell energistation.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Dra alltid ut stickkontakten infor alla
rengdringsarbeten.

7.1 Rengora maskinen

@ Hall skyddsanordningarna,
ventilationséppningarna och motorkapan i sa
damm- och smutsfritt skick som mdjligt. Torka av
maskinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen efter
varje anvéndningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med en
fuktig duk och en aning sépa. Anvénd inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vétskor
tranger in i maskinens inre.
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7.2 Kolborstar

Underhall

® | maskinens inre finns inga delar som kréver
underhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna foljande uppgifter vid bestéllning av
reservdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna forpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Ldmna
in forpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning.

Produkten och tillbehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. L&mna in defekta
komponenter till ett godkéant insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
forsaljaren i din specialbutik.
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Vazne napomene!

o Ne Cistite odje¢u komprimiranim zrakom

o Ne usmijeravajte komprimirani zrak prema

suradnicima.

Svi ventilacijski otvori moraju biti o¢is¢eni od

prijavstine.

Pripazite na to da kompresor ne usisa prasinu ili

sli¢ne necistoce.

Zastitite kompresor od ki$e, prskanja vode kao i

od vlazne okoline.

Ne stavljajte kompresor na zagrijanu podlogu.

Ne koristite kabel u svrhe za koje nije namijenjen!

Ne nosite kompresor drzeci ga za kabel i ne

koristite kabel da biste izvukli utikac iz uti¢nice

upaljaca za cigarete.

Zastite kabel od vrucine, ulja i otrih rubova.

Kontrolirajte je li uredjaj o$tecen. Popravak ili

zamjena neispravnih i ostec¢enih dijelova mora se

povjeriti struénoj servisnoj sluzbi, osim ako u

uputama za uporabu nije navedeno drugadije.

Dopusten je rad samo na nazivnom naponu od 12

volti (istosmjerni napon). Vece vrijednosti napona

unistavaju kompresor.

Pripazite da kontakt izmedju uti¢ne naprave i

utikac¢a bude pouzdan. Losi kontakti dovode do

pregrijavanja i opasnosti od pozara.

e Kompresor nije prikladan za dugotrajniji rad.

o Nakon 10 minuta rada kompresora potrebna je
faza hladjenja od 20 minuta.
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2. Tehnicki podaci
Priklju¢ak:
12V putem utikaca upalja¢a za cigarete ili

Einhellovih energetskih stanica

Ugin pumpe: maks. 18 bara (250 PSI)
Duljina priklju¢nog kabla: oko29m
Duljina crijeva za zrak: oko 0,45 m
Kontrolni manometar: 0-18 bara

Vrijeme uklju¢ivanja maks. 10 min

3. Namjenska uporaba

Uredaj je prikladan za punjenje guma za automobile,
motocikle i bicikle, lopti i malih zra¢nih madraca
zrakom.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i sliénim djelatnostima.

4. Prije pustanja u rad

U skladu s ventilom uredjaja koji treba opskrbljivati
zrakom ventil sa zabravom mozete koristiti direktno
ili spojen s jednim dodatnim adaptorom.

Dodatni adaptori moraju se prikljuciti na sljedeci
nacin:

1. Stezaljka ventila sa zabravom mora biti usmjerena
okomito prema gore.

2. Sad utaknite odgovarajuéi adaptor u ventil sa
zabravom

3. Pritisnite stezaljku prema dolje tako da se adaptor
fiksira u ventilu sa zabravom.

Ako zelite koristiti ventil sa zabravom bez doti¢nog
adaptora, utaknite ga s otvorenom stezaljkom iznad
ventila (vidi sliku 1).

Na kraju pritisnite stezaljku prema dolje da biste
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HR/
BIH

fiksirali ventil sa zabravom (vidi sliku 2).

5. Pustanje u rad:

-

. Prikljuite kompresor kao $to je prethodno
opisano.

. Utaknite utika¢ upaljaca za cigarete u za to
predvidjenu uti¢nicu od 12 volti (npr. u
automobilu, vozilu za kampiranje, kamionu itd. /
slika 3).

. Doti¢an tlak moZzete ocitati na kontrolnom
manometru.

. Da biste iskljucili kompresor, morate izvaditi
utika¢ upaljaca za cigarete iz uti¢nice.

N

w
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6. Kontrola komprimiranog zraka

Ventil sa zabravom prikljucite u skladu s odlomkom
,Prije pustanja u rad“ na dio koji treba kontrolirati.
Na kontrolnom manometru mozete ogitati vrijednost
tlaka zraka

Kod dijelova, kao $to su npr. automobilske gume,
kod kojih pogresan tlak moze biti opasan po Zzivot,
tlak se moze o€itati pomocu kalibriranog
manometra.

Da s Vasim autokompresorom ne biste bili ovisni o
mijestu uporabe, tj. 0 automobilu, vozilu za
kampiranje ili kamionu, postoji moguénost da ga
koristite priklju¢enog na Einhellovu energetsku
stanicu.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iséenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasticne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.
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7.2 Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

@ Tip uredjaja

o Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanije i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Vazne napomene!

® Nemojte Cistiti ode¢u komprimovanim
vazduhom.

® Ne izduvavajte komprimovani vazduh u Vase

kolege.

Sve otvore za vazduh drZite Cistim.

Pazite da kompresor ne usisava prasinu ili slicne

necistoce.

® Zastitite kompresor od kise, vode koja prska i
vlazne okoline.

® Ne postavljajte kompresor na zagrejanu
podlogu.

® Ne koristite kabl u svrhe za koje nije namenjen!
Ne nosite kompresor za kabl i ne koristite kabl
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice upaljaca za
cigarete. Mrezni kabl zastitite od vrucine, ulja i
ostrih ivica.

® Proverite postoje li na uredaju eventualna
ostecenja. Neispravne ili oste¢ene delove mora
struéno da popravi ili zameni ovlaséeni servis,
sem ako u uputstvima za upotrebu nije drukgije
navedeno.

® Uredaj sme da radi priklju¢en samo na nazivni
napon od 12 volti (istosmerni). Vise vrednosti
napona unistavaju kompresor.

@ Obratite paznju na pouzdani kontakt izmedu

uticnice i utikaca. LoSi kontakti dovode do

pregrejavanja i opasnosti od pozara.

Kompresor nije namenjen za trajni pogon.

Nakon 10 minuta rada kompresora potrebna je

faza hladenja od 20 minuta.
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12 V putem uti¢nice upaljaca za
cigareteili Einhellovih energetskih stanica
Snaga pumpe: maks. 18 bara (250 PSI)

2. Tehnicki podaci

Prikljuc¢ak:

Duzina prikljuénog kabla: cirka2,9m
Duzina creva za vazduh: cirka 0,45 m
Kontrolni manometar: 0-18 bara

Trajanje ukljuc¢enosti pogona maks. 10 min

3. Namenska upotreba

Uredaj je podesan za punjenje guma za automobile,
motocikle i bicikle, lopti i malih vazdu$nih madraca
vazduhom.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za $tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

4. Pre pustanja u rad

U skladu s ventilom naprave koju ¢ete napuhavati
mozete da koristite brzi ventil direktno ili preko
dodatnog adaptera.

Dodatni adapteri moraju se prikljucivati na sledeéi
nacin:

1. Rudica za stezanje brzog ventila treba da se
usmeri prema gore.

2. Sad utaknite odgovaraju¢i adapter u brzi ventil.

3. Pritisnite ruéicu za stezanje prema dole kako bi
na taj na¢in adapter u brzom ventilu bio fiksiran
(slika 4/5).

Ako zelite da koristite brzi ventil bez adaptera,
nataknite ga s otvorenom ru¢icom stezaljke na ventil
(vidi sliku 1).

Na kraju pritisnite rucicu stezaljku prema dole kako
bi se brzi ventil fiksirao (vidi sliku 2).
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5. Pustanje u rad:

1. Priklju¢ite kompresor na pre opisani nacin.

2. Utaknite utika¢ u uti¢nicu upaljaca za cigarete
od 12 volti (npr. u automobilu, kolima za
kampiranje, motornom vozilu itd./slika 3).

3. Doticni pritisak moZete da ocitate na kontrolnom
manometru.

4. Da biste iskljucili kompresor, morate izvaditi
utika¢ iz uti¢nice upaljaca za cigarete.

6. Provera pritiska vazduha

U tu svrhu ne morate da prikljucujete kompresor.
Prikljucite brzi ventil prema uputstvima navedenim u
odlomku “Pre pustanja u rad” na deo koji ¢ete da
kontroliSete.

Na kontrolnom manometru mozete da oCitate
pritisak vazduha.

Kod delova, kao npr. autoguma, kod kojih pogresan
pritisak vazduha moZze da bude opasan po Zivot,
pritisak biste trebali da ocitate kalibrisanim
manometrom.

Da biste s Vasim autokompresorom bili nezavisni od
lokacije, $ta znaci da niste vezani na automobil, kola
za kampiranje, motorno vozilo, itd. postoji
mogucnost kori$¢enja kompresora povezanog s
Einhellovom energetskom stanicom.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i$¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
drzite $to ¢iS¢ima od prasine i prijavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj oc€istite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iSéenje ni otapala; ona mogu oStetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to dau
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

@ U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedece podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanije i reciklovanje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojti musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatteni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobie si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpeénostni
pokyny. Neprebirdme zadné ruceni za $kody a urazy
vzniklé v disledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpeénostnich pokyna.

1. Dullezité pokyny!

o Necistéte si odév stlaenym vzduchem.

e Stlacenym vzduchem nefoukejte na

spolupracovniky.

Veskeré vétraci otvory udrzujte prosté necistot.

Dbejte na to, aby kompresor nenasaval prach

nebo podobné necdistoty.

Chraiite kompresor pied destém, rozstfiknutou

vodou a vihkosti.

Kompresor nestavte na vyhfivany podklad.

Nepouzivejte kabel na Ucely, na které neni uréen!

Nenoste kompresor za kabel a nepouzivejte kabel

na vytazeni zastrcky ze zasuvky zapalovace

cigaret.

Chrarite kabel pfed horkem, olejem a ostrymi

hranami.

Kontrolujte pfistroj, zda neni poskozen. Defektni

nebo poskozené dily musi byt odborné vyménény

nebo opraveny v zakaznickém servisu, pokud

nebylo v navodu k pouziti udano jinak.

Provozovat pouze na jmenovitém napéti 12 V

(stejnosmeérné napéti). Vyssi hodnoty napéti

kompresor zni¢i.

Dbat na spolehlivy kontakt mezi zasuvnym

zafizenim a zastrékou. Spatné kontakty vedou k

prehrati a k nebezpeci pozaru.

e Kompresor neni vhodny pro trvaly provoz.

e Po 10 minutach chodu kompresoru je nutna
prestavka 20 minut na ochlazeni.

.10.2009 13:02 Uhr

12 V pres zastréku zapalovace
cigaret nebo elektrocentralu Einhell
max. 18 bar(i

2. Technicka data

Pfipojeni:

Cerpaci vykon:

Délka pfipojovaciho kabelu: cca2,90 m
Délka vzduchové hadice: cca0,45m
Kontrolni manometr: 0-10 bar(l
Doba zapnuti: max. 10 min

3. Pouziti podle tc¢elu uréeni

Pfistroj je uréen k pInéni pneumatik aut, motocykl(i a
kol, mi¢d a malych nafukovacich matraci.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracuijici pouziti
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici Skody nebo zranéni v8eho druhu rudi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro Zivnostenskeé,
femeslinické nebo priimyslové pouziti. Neptebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
Zivnostenskych, femeslnych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ginnostech.

4. Pred uvedenim do provozu

Prislusné podle ventilku nafukovaného predmétu je
mozné pouzit rychlouzaviraci ventil pfimo nebo ve
spojeni s pfidavnym adaptérem.

Pfidavné adaptéry musi byt pfipojeny nasledovné:

1. Upinaci packa rychlouzaviraciho ventilu musi byt
nastavena kolmo smérem nahoru.

2. Nyni zastrcte do rychlouzaviraciho ventilu
pfislusny adaptér.

3. Stladte upinaci packu dold, aby byl adaptér v
rychlouzaviracim ventilu fixovan.

Pokud chcete rychlouzaviraci ventil pouzit bez
jakéhokoliv adaptéru, nastréte tento s otevienou
upinaci packou pres ventilek (viz. obr. 1).

Poté stlacte upinaci packu smérem dold, aby byl
rychlouzaviraci ventil fixovan (viz obr. 2).

Seite 19
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5. Uvedeni do provozu

. Podle vyse uvedeného popisu kompresor
pripojte.

. Zastrcte zastrcku zapalovace cigaret do na tyto

Ucely uréené 12 V zasuvky zapalovace cigaret

(napt. v auté, kempinkovém privésu, nakladnim

voze atd. / obr. 3).

Pfislugny tlak mizete odegist na kontrolnim

manometru.

Na vypnuti kompresoru musite vytahnout zastrcku

zapalovace cigaret ze zasuvky.

N

©@

&

6. Kontrola tlaku vzduchu

Na tyto U€ely nemusi byt kompresor pfipojen.
Pfipojte rychlouzaviraci ventil podle odstavce ,Pred
uvedenim do provozu*“ na kontrolovany predmét.
Na kontrolnim manometru mize byt tlak vzduchu
odecten.

U pfedmétd, jako napf. pneumatiky automobilti, u
kterych muaze chybny tlak pfedstavovat nebezpeéi
Zivota, by mél byt tlak odecitan na kalibrovaném
manometru.

Abyste byli s autokompresorem nezavisli na misté,
tzn. nezavisli na auté, kempinkovém voze,
nakladnim voze atd., existuje moznost pouzivat
kompresor ve spojeni s elektrocentralou firmy
Einhell.

7. Cisténi, adrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred v8emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

7.1 Cisténi

o Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vyGistit.

® Pravidelné piistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouZzivejte Zzadné
Gistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.
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7.2 Odrzba
® Uvnitf pfistroje se nevyskytuiji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

7.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést

nasledujici Udaje:

® Typ pristroje

o Cislo vyrobku pistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiald, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadd. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento ndvod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozic¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe€nostné
pokyny. Nepreberdme Ziadne ruGenie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Dolezité pokyny!

® Necistite Vas$ odev stlaenym vzduchom

o Nefukajte na Vasich spolupracovnikov stlac¢eny
vzduch.

® Udrzujte vSetky vetracie otvory volné od
nedistot.

® Dbajte na to, aby kompresor nenasal prach
alebo podobné nedistoty.

® Chrarite kompresor pred dazdom, striekajlicou
vodou a vihkym prostredim.

o Neumiestriujte kompresor na vyhrievany
podklad.

® NepouZivajte kdbel na iné ucely!

Nenoste kompresor zaveseny za elektricky kabel
a nepouzivajte kabel, aby ste vytiahli zastr¢ku zo
zasuvky cigaretového zapalovaca. Chrarite
elektricky kabel pred teplom, olejom a ostrymi
hranami.

o Kontrolujte pripadné poskodenia Vasho
pristroja. Chybné alebo poskodené ¢asti by mali
byt odborne opravené alebo vymenené
v zékaznickom servise, pokial’ nie je v ndvode na
obsluhu uvedené inak.

® Pouzivat len pri nominalnom napati 12 Volt
(jlednosmerné napatie). Vyssie hodnoty napétia
poskodia kompresor.

® Dbajte na spolahlivy kontakt medzi zasuvkou
a zastrékou. ZIé kontakty vedu k prehriatiu
a nebezpecenstvu vzniku poziaru.

o Kompresor nie je vhodny pre trvala
prevadzku.

® Po 10 minttach behu kompresora je potrebna
ochladzovacia faza 20 minut.
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Pripojka: 12 V cez zasuvku cigaretového
zapalovaca alebo Einhell energetické stanice
Vykon ¢erpadla: max. 18 bar (250 PSI)

2. Technické udaje

Dizka pripojného kabla: cca2,9m
Dizka vzduchovej hadice: cca 0,45 m
Kontrolny manometer: 0-18 bar
Doba zapnutia max. 10 min

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na plnenie pneumatik
automobilov, motocyklov a bicyklov, 16pt a malych
nafukovaciek.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odli$né poutzitie pristroja sa
povazuje za nespliiajice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel' /
obsluhujlica osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim zohl'adnite skutoénost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Pred uvedenim do prevadzky

V zavislosti od ventilu nafukovaného pristroja,
mozete pouzit rychlouzatvaraci ventil priamo alebo
v spojeni s pridavnym adaptérom.

Pridavné adaptéry sa musia pripojit nasledovne:

1. Upinaci strmer rychlouzatvaracieho ventilu musi
byt nasmerovany kolmo smerom nahor.

2. Zasunte teraz prislusny adaptér do
rychlouzatvaracieho ventilu.

3. Zatlacte upinaci strmeri smerom nadol, aby bol
adaptér upevneny v rychlouzatvaracom ventile
(obr. 4/5).

Ak chcete pouzit rychlouzatvaraci ventil bez
akéhokolvek adaptéru, zasurite ho s otvorenym
upinacim strmefiom do ventilu (pozri obr. 1).
Nakoniec zatlacte upinaci strmefi smerom nadol,
aby sa rychlouzatvaraci ventil zafixoval (pozri obr. 2).
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5. Uvedenie do prevadzky:

1. Pripojte kompresor podla vy$sie uvedeného
popisu.

2. Zasunte zastrcku cigaretového zapalovaca do
prislusnej 12 V zasuvky cigaretového
zapalovaca (napr. v aute, kempingovom
karavane, nakladnom aute a pod./obr. 3).

3. Prislusny tlak moézete odcitat na kontrolnom
manometri.

4. Aby ste mohli kompresor vypnut, musite
vytiahnut zastrcku cigaretového zapalovaca zo
zasuvky

6. Kontrola tlaku vzduchu

V tomto pripade sa kompresor nesmie pripojit.
Zapojte rychlouzatvaraci ventil podla odseku ,Pred
uvedenim do prevadzky“ na kontrolovany predmet.
Na kontrolnom manometri sa da odéitat tlak
vzduchu.

Pri predmetoch, napr. automobilovych
pneumatikach, pri ktorych moéze byt nespravny tlak
Zivotu nebezpecny, by sa mal tlak od¢itat pomocou
kalibrovaného manometra.

Aby ste boli s Vasim automobilovym kompresorom
nezavisly od miesta nasadenia, t.j. nezavisle od
automobilu, kempingového karavanu, nakladného
automobilu, vznika moznost pouzivat kompresor

v spojeni s Einhell energetickymi stanicami.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred v8etkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

® UdrzZujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory
a ebo ho vycistite vyfikanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj Cistili spravidla
vzdy po kazdom pouZiti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vlhkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja.
Dbajte na to, aby sa do vnutra pristroja
nedostala voda.

7.2 Odrzba
® Vo vnltri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely vyZadujuce udrzbu.
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7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

® Typ pristroja

® \Vyrobné Cislo pristroja

o Identifikacné Cislo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informécie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za Uc¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recykléciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materidlov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserkldrung
it gemaB EU-Richtlinie und

@ erklart
Normen fur Artikel

@ explai i i ing to EU
directives and norms for the following product

@ déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant larticle

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per Iarticolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

® i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder fér artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ téendab toote EL dit iivile ja

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujlice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-irdnyvonal és Normak szerint a
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@ Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GemaB européischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ruicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

For EU countries only
Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without
any electrical components which are included with the used device.

@ Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d'alternative & un envoi en retour, a contribuer
a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. L'ancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.
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@ Solo per paesi membri dell'lUE
Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e
I'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione

Il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. L’apparecchio
vecchio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

Geaelder kun EU-lande

CL)

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald.

I henhold til EF-direktiv 2002/96 om elektroaffald og dets omseettelse til national lovgivning skal brugt
el-veerktoj indsamles adskilt og indleveres pa genbrugsstation.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse af brugt vare:

Ejeren af det elektroniske apparat er forpligtet til — som et alternativ i stedet for tilbagesendelse — at
medvirke til, at relevante dele af apparatet genanvendes ifalge miljaforskrifterne i tilfselde af overdra
gelse af ejerskab til tredjeperson. Det brugte apparat kan ogsa overdrages til et deponeringssted, som vil
varetage bortskaffelsen af apparatets dele i overensstemmelse med nationale bestemmelser vedrarende
skrotning og genbrug. Ikke omfattet heraf er tilbeharsdele og hjeelpemidler, som ikke indeholder
elektroniske komponenter.

@® Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och l&mnas

Atervinnings-alternativ till begaran om étersandning:

Som ett alternativ till atersandning &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har 1am
nats in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med géllande nationella lagstiftning om ater-
vinning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjélpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

00

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kué¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvacéeni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i elimini$u na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj miize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pistrojim pFilozené &asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.
Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v

sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklécia.

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Ucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske andringer
Férbehall for tekniska forandringar
Zadr#avamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Technické zmény vyhrazeny

@@@g@g@@@@

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
products is permitted only

apers
wuh the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, n'est
autorisée qu'avec I'agrément exprés de l'entreprise ISC GmbH.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della
documentazione o dei documenti d'accompagnamento dei prodotti &
consentita solo con l'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skrittligt materiale,
ledsagepapirer indbefattet, som omhandler produkter, er kun tilladt
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

®

Eftertryck eller annan och
underlag for produkter, aven uldrag, r endast latet med uttryckligt
tillstand frén ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimiéno & je ili L Z jei
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a préivodnich
dokumentdi vyrobkd, také pouze vyitatkd, je pripustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj iastodné, je pripusiné len s vyslovnym
povolenim spolognosti ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Cheére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit estvalable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore
I'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiere), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que I'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particuliérement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait des lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve & 2 ans et commence a la date de I'achat de I'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando 'apparecchio viene usato in imprese
commereciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dallimpiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

3. I periodo di garanzia e 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

4. Per larivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come proval Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rientrano pit
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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e@® GARANTIBEVIS

Kzere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder falgende:

1. Neervaerende garanti fastszetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmeessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmeessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug ellel
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

3. Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb.
Reparation eller udskiftning af apparatet medferer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

4. For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kebskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsé gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke laengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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Anleitung BT-AC 12 V SPKl:

& GARANTIBEVIS

Basta kund,

Véra produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pé ratt sét,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for att du
ska kunna gora anspréak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
véra produkter endast far anvéandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséattning for transportskador, skador som kan harledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &ndamalsenliga anvandningar (t ex éverbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehor), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har I16pt ut. Garantitiden férldngs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar galla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillréckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Férvara darfor
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som majligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte técks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni€kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. osteéenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
tro$enja tijekom koristenja. To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koriStenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam poSaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne dotie Vae zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

2. Garancija obuhvata iskljuéivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograniéen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
osteéenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zzloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. osteé¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvreni neki zahvati.

3. Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§¢enja servisa na licu mesta.

4. Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate ragun kao dokaz! Sto tagnije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah éemo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

36



Anleitung BT-AC 12 V SPKl:

.10.2009 13:02 Uhr Seite 37

@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaru¢nim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu piistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
divodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretiZeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastrojii nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynt pro udrzbu a bezpeénostnich
pokynl, vniknuti cizich téles do piistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzviasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhatu 12
mésicl.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pied vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarucni doby, ani k zahajeni nové
zéruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Pfiuplatiiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobte uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
¢isle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruc¢né plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré s spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu€ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
spoésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej indtaldcie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. $kody sposobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruént dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a za¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyZdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PrilozZte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejsie dovod reklamacie. Ak spadéa defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschdden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, liblichen
VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldngerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH * EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info

(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr
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Name: Retouren-Nr. iSC:
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o Welcher Fehler ist aufgetreten (; Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
- ©

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
e beschreiben uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

ir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerat funktioniert nicht*
oder ,Gerét defekt“ verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o
Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 10/2009 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift
und Art.-Nr. und I.-Nr. 10 { JA/NEIN sowie K Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung BT-AC 12 V SPK1



